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Verordnung Rozporządzenie 
über den Aufbau der Rechtspflege w sprawie odbudowy wymiaru sprawiedliwosei 
im Distrikt Galizien. - w Okręgu Galizien (Galicja). 
Vom 1. August 1941. ; Z dnia 1 sienpnia 1941 r. 

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des Füh- Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a 
rers: vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I z dnia 12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy 
S. 2077) verordne ich: Niem. I str. 2077) rozporządzam: 

$1 $1 
Im Distrikt Galizien findet eine deutsche und W Okręgu Galizien (Galicja) ma miejsce nie- 


eine nichtdeutsche Gerichtsbarkeit statt. mieckie i nieniemieckie sadownictwo. 
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(1) Die deutsche Gerichtsbarkeit wird gemäß der 
Verordnung über die deutsche Gerichtsbarkeit im 
Generalgouvernement vom 19. Februar 1940 
(VBIGG. I S. 57) und den dazu ergangenen Durch- 
fiihrungsvorschriften sowie dem $$ 2 bis 9 der Ver- 
ordnung iiber Sondergerichte im Generalgouver- 
nement vom 15. November 1939 (VBIGG. S. 34) 
ausgeübt. Die Errichtung der Gerichte bestimmt 
der Leiter der Hauptabteilung Justiz in der Regie- 
rung des Generalgouvernements durch Anordnung. 


(2) Im übrigen findet die nichtdeutsche Gerichts- 
barkeit statt, deren Ausgestaltung vorbehalten 
bleibt. 

S3 


Auf dem Gebiete des Strafrechts und des bürger- 
lichen Rechts treten die Gesetze und Verordnun- 
gen, die am 31. August 1939 gegolten haben, wie- 
der in Kraft. Dies gilt insbesondere auf dem Ge- 
biete des Schuldrechts, Handelsrechts, Sachen- 
rechts sowie des Familien- und Erbrechts. 


$ 4 


Diese Verordnung tritt am 1. August 1941, 


12 Uhr, in Kraft. 
Lemberg, den 1. August 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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$2 

(1) Sądownictwo niemieckie wykonuje się sto- 
sownie do rozporządzenia o sądownictwie niemiec- 
kim w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 19 lu- 
tego 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 57) i wydanych 
do niego przepisów wykonawczych, jako też sto- 
sownie do $$ 2 do 9 rozporządzenia o Sądach 
Specjalnych w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 34): 
Ustanawianie sądów reguluje Kierownik Głównego 
Wydziału Sprawiedliwości w Rządzie Generalnego 
Gubernatorstwa drogą zarządzenia. 

(2) Poza tym ma miejsce sądownictwo nie- 
niemieckie, ktörego ukształtowanie pozostaje za- 
strzeżone. 

$38 


W dziedzinie prawa karnego i prawa cywilnego 
wchodzą ponownie w życie ustawy i rozporządze- 
mia, które w dniu 31 sierpnia 1939 r. obowiazy- 
wały. W szczególności obowiązuje to w dziedzinie 
prawa zobowiązań, prawa handlowego, prawa 
rzeczowego, jako też w dziedzinie prawa familij- 
nego i spadkowego. 

§ 4 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


życie 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Erste Verordnung 


über die Ernährungs- und Landwirtschaft im 
Distrikt Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 

Die Verordnung über die Ernährungs- und 
Landwirtschaft im Generalgouvernement vom 
23. November 1939 (VBIGG. S. 63), die Ergän- 
zungsverordnungen hierzu vom 15. Januar und 
24. Juli 1940 (VBIGG. I S. 8 und S. 228) sowie die 
Erste Durchführungsvorschrift vom 15. Januar 
1940 (VBIGG. II S. 9) treten im Distrikt Galizien 
am 1. August 1941, 12 Uhr, in Kraft, 


Lemberg, den 1. August 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Verordnung 
über das Forst- und Jagdwesen im Distrikt 
Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Füh- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


81 
(1) Im Distrikt Galizien gilt ab 1. August 1941, 
12 Uhr, das am 31. Juli 1941 im Generalgouver- 


Pierwsze rozporządzenie 


o gospodarce wyżywienia i rolnictwie w Okręgu 
Galizien (Galicja). 


Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


Jedyny paragraf. 

Rozporządzenie o gospodarce wyżywienia i rol- 
nietwie w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
23 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 63), wy- 
dane do niego rozporządzenia uzupełniające z dnia 
15 stycznia i 24 lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 8 
i str. 228), jako też pierwsze postanowienie wy- 
konawcze z dnia 15 stycznia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. II str. 9) wchodzą w Okręgu Galizien (Galicja) 
w życie z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 
Generalny Gubernator 


Frank 
Rozporządzenie 
o leśnictwie i łowiectwie w Okręgu Galizien 


(Galieja). 
Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 
Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 


12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 
(1) W Okręgu Galizien (Galicja) obowiązuje od 
dnia 1 sierpnia 1941 r., od godz. 12, prawo leśne 
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nement in Geltung befindliche Forst- und Jagd-i łowieckie, będące 


recht mit Ausnahme 

1. der Verordnung iiber die Holzabfuhr vom 
20. Februar 1941 (VBIGG. S. 71) nebst der 
Ersten Durchführungsvorschrift vom 24. Fe- 
bruar 1941 (VBIGG. S. 72), 

2. der Verordnung iiber die Einrichtung von 
Staatsjagdrevieren vom 24. Mai 1940 (VBIGG. I 
S. 191), 

3. sämtlicher Vorschriften über Holzpreise. 

(2) Die Anmeldung gemäß der Ersten Durch- 
führungsvorschrift zur Verordnung vom 31. Okto- 
ber 1939 über. das Forst- und Jagdwesen im Gene- 
ralgouvernement vom 10. Januar 1940 (VBIGG. II 
S. 60): ist bis spätestens 31. Oktober 1941 dem 
Gouverneur des Distrikts Galizien zu erstatten. 


82 


` Die gesamten ehemaligen Staatsforsten im Di- 
strikt Galizien, einschließlich ihrer forst- und 
holzwirtschaftlichen Nebenbetriebe, werden von 
der Regierung des Generalgouvernements (Haupt- 
abteilung Forsten) bewirtschaftet. 


83 
Die von der sowjetrussischen Verwaltung ver- 


staatlichten Privatforsten werden vorläufig von 
der Regierung des Generalgouvernements (Haupt- 


abteilung Forsten) verwaltet. Dasselbe gilt für 
die von der sowjetrussischen Verwaltung ver- 
staatlichten Betriebe der Holzbearbeitung und 
Holzverarbeitung. 

= 94 


Diese Verordnung tritt am 1. August 1941, 


12 Uhr, in Kraft. 
Lemberg, den 1. August 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


447 


w mocy w Generalnym Guber- 
natorstwie w dniu 31 lipca 1941 r. z wyjatkiem 
1. rozporządzenia o wywozie drewna z dnia 
20 lutego 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 71) wraz 
z pierwszym postanowieniem wykonawczym 
z dnia 24 lutego 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 72), 

2. rozporządzenia o urządzeniu państwowych 
terenów łowieckich z dnia 24 maja 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 191), 

3. wszelkich przepisów o cenach za drewno. 

(2) Zgłoszenia stosownie do pierwszego posta- 
nowienia wykonawczego do rozporządzenia z dnia 
31 października 1939 r. o leśnictwie i łowiectwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 10 stycznia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. II str. 60) należy dokonać 
najpóźniej do dnia 31 października 1941 r. Guber- 
natorowi Okręgu Galizien (Galicja). 


52 
Wszystkimi byłymi lasami państwowymi w Okre- 
gu Galizien (Galicja), łącznie z ich ubocznymi 
przedsiębiorstwami leśnymi i drzewno-gospodar- 
czymi, gospodaruje Rząd Generalnego Guberna- 
torstwa (Główny Wydział Lasów). 


S3 
Lasami prywatnymi, upaństwionymi przez so- 
wiecko-rosyjską administrację, zarządza tymcza- 
sowo Rząd Generalnego Gubernatorstwa (Główny 
Wydział Lasów). To samo odnosi się do przed- 
siębiorstw obróbki i przeróbki drewna, upaństwo- 
wionych przez administrację sowiecko-rosy jską. 


§ 4 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


życie 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


über die vorläufige Sicherstellung des gesamten 
sowjetrussischen Staatsvermögens im Distrikt 
Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Füh- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


$1 

(1) Das gesamte sowjetrussische Staatsvermö- 
gen im Distrikt Galizien wird vorläufig sicher- 
gestellt. 

(2) Die Erfassung und Verwaltung des sicher- 
gestellten Vermögens obliegen der Regierung des 
Generalgouvernements (Hauptabteilung Wirt- 
schaft), soweit nicht die Verwaltung anderen 
Stellen zugewiesen ist. Verfügungen über das si- 
chergestellte Vermögen sind nur mit Genehmigung 
zulässig. Die Genehmigung erteilen die Regierung 
des Generalgouvernements (Hauptabteilung Wirt- 
schaft) oder die anderen mit der Verwaltung be- 
auftragten Stellen im Einvernehmen mit dem Gou- 
verneur des Distrikts Galizien, 


Rozporzadzenie 


w sprawie tymczasowego zabezpieczenia calkowi- 
tego sowiecko-rosyjskiego majątku państwowego 
w Okręgu Galizien (Galicja). 


Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 

(1) Całkowity sowiecko-rosyjski majątek pań- 
stwowy w Okręgu Galizien (Galicja) ulega tymcza- 
sowo zabezpieczeniu. 

(2) Spisanie i administrację zabezpieczonego 
majątku wykonuje Rząd Generalnego Guberna- 
torstwa (Główny Wydział Gospodarki), o ile ad- 
ministracja nie została poruczona innym placów- 
kom. Rozporządzanie tym majątkiem dozwolone 
jest tylko za zezwoleniem. Zezwolenia udzielają 
Rząd Generalnego Gubernatorstwa (Główny Wy- 
dział Gospodarki) lub inne placówki, którym po- 
ruczono administrację, w porozumieniu z Guber- 
natorem Okręgu Galizien (Galicja). 
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82 
Diese Verordnung tritt am 1. 
12 Uhr, in Kraft. 


Lemberg, den 1. August 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


August 1941, 


Verordnungsblatt für das Generalgouvernement — Jahrgang 1941 


82 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


życie 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


iiber die Beschlagnahme von privatem Vermógen 
im Distrikt Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


$1 
Die Verordnung iiber die Beschlagnahme von 
privatem Vermögen im  Generalgouvernement 
(Beschlagnahmeordnung) vom 24. Januar 1940 
(VBIGG. I S. 23) findet in dem Distrikt Galizien 
entsprechende Anwendung. 


82 
Beschlagnahmebehörde ist außer den im S2 
Abs. 1 der Beschlagnahmeordnung genannten 
Stellen die Regierung des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung Wirtschaft). 


$3 
Diese Verordnung tritt am 1. 
12 Uhr, in Kraft. 


Lemberg, den 1. August 1941. 
Der Generalgouverneur 


August 1941, 


Rozporzadzenie 


o konfiskacie majątku prywatnego 
w Okręgu Galizien (Galicja). 


Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939, r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 
Rozporządzenie o konfiskacie majątku prywat- 
nego w Generalnym Gubernatorstwie (Ordynacja 
Konfiskacyjna) z dnia 24 stycznia 1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I str. 23) ma w Okręgu Galizien (Gali- 
cja) odpowiednie zastosowanie. 


$2 
Władzą konfiskacyjną jest, obok wymienionych 
w $ 2 ust. 1 Ordynacji Konfiskacyjnej placówek, 
Rząd Generalnego Gubernatorstwa (Główny Wy- 
dział Gospodarki). 


§ 3 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


życie 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 
Generalny Gubernator 


Frank Frank 
Verordnung Rozporządzenie 
iiber die Verwaltung des Eisenbahnwesens o Administracji Kolejnictwa w Okręgu Galizien 


im Distrikt Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


§ 1 
Die Verwaltung des gesamten Eisenbahnwesens 
im Distrikt Galizien wird vom 1. August 1941, 
12 Uhr, an dem Leiter der Hauptabteilung Eisen- 
bahnen in der Regierung des Generalgouverne- 
ments übertragen. Dieser läßt die Eisenbahnen 
durch die Ostbahn betreiben, soweit nicht die Si- 
cherstellung der Wehrmachttransportbelange vor- 
liufig noch eine andere Betriebsführung notwen- 
dig macht. 
82 


Der: Eisenbahnbetrieb im Distrikt Galizien wird 
für die Behörden und-die Wehrmachtdienststel- 
len sofort aufgenommen. Die Aufnahme des Eisen- 
bahnbetriebs für die Allgemeinheit und die Tarife 
bestimmt der Leiter der Hauptabteilung . Eisen- 
„bahnen in der Regierung des Generalgouverne- 
ments durch Anordnung. 


(Galicja). 
Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 

Administrację całkowitego kolejnictwa w Okre- 
gu Galizien (Galicja) porucza się, począwszy od 
dnia 1 sierpnia 1941 r., godz. 12, Kierownikowi 
Głównego Wydziału Kolei w Rządzie Generalnego 
Gubernatorstwa, który Kolei Wschodniej zleca 
prowadzenie kolei, o ile zabezpieczenie interesów 
transportowych Sił Zbrojnych nie wymaga jeszcze 
innego prowadzenia ruchu kolejowego. 


$2 
Ruch kolejowy w Okręgu Galizien (Galicja) po- 
dejmuje się dla władz oraz dla urzędów Sił Zbroj- 
nych natychmiast. Podjęcie ruchu kolejowego dla 
ogółu oraz taryfy ustała Kierownik Głównegó Wy- 
działu Kolei w Rządzie Generalnego Gubernator- 
stwa drogą zarządzenia. : 
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83 

Die Eisenbahnen im Distrikt Galizien mit allem 
Zubehör (einschließlich Betriebsmitteln, Betriebs- 
vorräten und Kassenbeständen), mit allen Rechten 
und mit allen Nebenbetrieben sowie das gesamte 
Vermögen der ehemaligen Wohlfahrts- und Selbst- 
hilfeeinrichtungen des Eisenbahnpersonals mit 
allem Zubehör gehen in das Sondervermögen Ost- 
bahn über. 


$ 4 
Diese Verordnung tritt am 1. August 1941, 
12 Uhr, in Kraft. 


Lemberg, den 1. August 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


58 
Koleje w Okręgu Galizien (Galicja) z wszystkimi 
przynależnościami (łącznie z środkami ruchu ko- 
lejowego, zapasami ruchu kolejowego i remanen- 
tami kasowymi), z wszystkimi prawami i z wszyst- 
kimi przedsiębiorstwami ubocznymi, jak również 
cały majątek byłych organizacyj opieki i samo- 
pomocy personelu kolejowego z wszystkimi przy- 
należnościami, przechodzą na majątek specjalny 
Kolei Wschodniej. 
$ 4 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie“ 


z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 
Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


iiber die Verwaltung des Post- und Fernmelde- 
wesens im Distrikt Galizien. 


Vom 1. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


$1 

Die Verwaltung des gesamten Post- und Fern- 
meldewesens im Distrikt Galizien wird mit Wir- 
kung vom 1. August 1941 dem Leiter der Haupt- 
abteilung Post in der Regierung des Generalgou- 
vernements übertragen. Dieser läßt den Post- und 
Fernmeldedienst durch die Deutsche Post Osten 
wahrnehmen. Dabei ist Voraussetzung, daß die 
notwendigen Nachrichtenverbindungen der Wehr- 
macht sichergestellt bleiben. 


$2 

(1) Der Post- und Fernmeldedienst im Distrikt 
Galizien wird fiir die Behórden und die Wehr- 
machtdienststellen sofort aufgenommen. Die Auf- 
nahme des allgemeinen Post- und Fernmelde- 
dienstes, insbesondere Art und Umfang der ein- 
zelnen Dienstzweige sowie die Bedingungen und 
Gebiihren bestimmt der Leiter der Hauptabteilung 
Post in der Regierung des Generalgouvernements 
durch Anordnung. x 

(2) Für das Post- und Fernmeldewesen im Di- 
strikt Galizien gilt im übrigen das im bisherigen 
Gebiet des Generalgouvernements geltende Post- 
und Fernmelderecht. 


S3 

Das dem Post- und Fernmeldedienst im Di- 
strikt Galizien gewidmete Vermögen mit allem 
Zubehör, insbesondere das Vermögen des ehema- 
ligen staatlichen Unternehmens „Polnische Post, 
Telegraphie und Telephonie“ und das unter der 
sowjetrussischen Verwaltung hinzugekommene 
Vermögen, geht in das Sondervermögen der Deut- 
schen Post Osten über. 


$4 
Diese Verordnung tritt am 1. August 1941, 
12 Uhr, in Kraft. 


Lemberg, den 1. August 1941, 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporządzenie 


o Administracji Poczt i Telegrafów w Okręgu 
Galizien (Galicja). 


Z dnia 1 sierpnia 1941 -r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 

Administrację wszystkich działów Poczt i Tele- 
grafów w Okręgu Gazzien (Galicja) porucza się 
z mocą obowiązującą od dnia 1 sierpnia 1941 r. 
Kierownikowi Głównego Wydziału Poczty w Rzą- 
dzie Generalnego Gubernatorstwa, który zleca wy- 
konywanie służby pocztowej i telegraficznej Nie- 
mieckiej Poczcie Wschodu. Przy czym założeniem 
jest, by potrzebne połączenia telefoniczne Sił 
Zbrojnych pozostały zabezpieczone. 


$2 


a 


(1) Służbę pocztową i telegraficzną w Okręgu 
Galizien (Galicja) podejmuje się dla władz oraz dla 
urzędów Sił Zbrojnych natychmiast. Podjęcie ogól- 
nej służby pocztowej i telegraficznej, w szczegól- 


„ności rodzaj i zakres poszczególnych działów służ- 


bowych, jak również warunki i opłaty ustala Kie- 
rownik Głównego Wydziału Poczty w Rządzie Ge- 
neralnego Gubernatorstwa drogą zarządzenia. 


(2) Odnośnie do Poczt i Telegrafów w Okregu 
Galizien (Galicja) obowiązuje zresztą prawo pocz- 
towe i telegraficzne, obowiązujące na dotychcza- 
sowym obszarze Generalnego Gubernatorstwa. 
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Majątek, przeznaczony dla Poczt i Telegrafów 
w Okręgu Galizien (Galicja), wraz z wszystkimi 
przynależnościami, w szczególności majątek byłe- 
go przedsiębiorstwa państwowego „Polska Poczta, 
Telegraf i Telefon* oraz majątek, który przybył 
w czasie administracji sowiecko-rosyjskiej, prze- 
chodzi na majątek specjalny Niemieckiej Poczty 
Wschodu. 


8 4 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 sierpnia 1941 r., o godz. 12. 


Lemberg (Lwów), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Generałny Gubernator 
Frank 


450 


Bekanntmachung 


über die ukrainische Ausgabe des Verordnungs- 
plattes für das Generalgouvernement. 


Vom 1. August 1941. 


Gemäß $ 5 der Verordnung über die Verwaltung 
von Galizien vom 1. August 1941 (VBIGG. S. 443) 
wird das Verordnungsblatt für das Generalgou- 
vernement ab 1. August 1941 auch in einer ukra- 
inischen Ausgabe erscheinen. 


Krakau, den 1. August 1941. 


Der Leiter des Amtes fiir Gesetzgebung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Dr. Weh 


Verordnungsblatt für das Generalgouvernement — Jahrgang 1941 


Obwieszczenie 


w sprawie ukrainskiego wydania Dziennika 
Rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Stosownie do $ 5 rozporządzenia o Administra- 
cji Galicji z dnia 1 sierpnia 1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 443) ukaże się Dziennik Rozporządzeń dla 


Generalnego Gubernatorstwa od dnia 1 sierpnia 
1941 r. również w wydaniu ukraińskim. 


Krakau (Kraków), dnia 1 sierpnia 1941 r. 


Kierownik Urzędu dla Ustawodawstwa 
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 


Dr. Weh 


Berichtigung. 


In der Verordnung über die Verwaltung von Galizien vom 1. August 1941 (VBIGG. S. 443) muß 


$ 2 Abs. 3 Satz 1 richtig lauten: 


„Dem Gouverneur untersteht der Chef des Amtes des Gouverneurs und der //- und Polizei- 


führer“. 


$ 5 Satz 2 muß richtig lauten: 


„Im übrigen bewendet es bei $ 10 der Ersten Aufbauverordnung vom 26. Oktober 1939 


(VBIGG, S. 3)“. 


Krakau, den 1. August 1941. 


Der Leiter des Amtes für Gesetzgebung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Dr. Weh 
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